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内容概要

“中译翻译文库”是中国对外翻译出版公司对翻译类学术专著和兼具学术著作及教材性质的图书的总
体规划，以中国原创翻译类学术著作为主，兼顾部分国外优秀翻译类学术著作的中译版，包括翻译思
想与理论研究丛书、翻译史研究丛书、口笔译教学与研究丛书、翻译名家研究丛书、经典作品翻译与
传播研究丛书、行业翻译与翻译产业研究丛书、翻译名家自选集、翻译与跨学科研究丛书等。
陈德彰编著的《热词新语翻译谭》（三）系“中译翻译文库·翻译名家研究丛书”之一。
《热词新语翻译谭》（三）探讨了近来涌现出的众多汉语新词的英译问题，涉及政治、经济、文化、
教育等领域，包括社会热点词及网络流行语等，提供可以接受的译法，分析可能出现的误译，从词汇
角度探讨汉英语言的异同。
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文化交流平台荣誉顾问，现任全国翻译资格证书考试委员会副主任，长期从事翻译理论与实践、汉英
对比语言学、双语词典方面的教学与研究工作。
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